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Беларусь последовательно 
развивает сотрудничество 
со странами дальней 
дуги. Экономика, 
промышленность, наука — 
векторов много, но 
один из важнейших — 
образование. Белорусский 
государственный аграрный 
технический университет, 
как и другие профильные 
вузы, активно развивает 
экспорт образовательных 
услуг. Его уютные аудитории 
превратились в точки 
пересечения разных культур, 
где мотивированные будущие 
инженеры и агроменеджеры 
из Нигерии, Коморских 
островов и других республик 
жаркого континента 
осваивают технологии, 
которые завтра изменят 
облик их родины, или 
найдут свой путь в Беларуси. 
Спойлер: некоторые наши 
герои такой вариант не 
исключают. 

Теплый прием 
Сельское хозяйство для 

Африки — не просто отрасль, а 
основа выживания и развития. 
На континенте сосредоточено 
12 процентов мировых пахот­
ных земель, здесь выращивают 
кофе, какао, арахис, масличные 
культуры. В аграрном секторе 
заняты 246 миллионов человек, 
а его доля в ВВП стран Афри­
ки составляет 15,4 процента. Но 
при этом континент сталкивает­
ся с низкой механизацией, пре­
обладанием мелких хозяйств и, 
как следствие, продовольствен­
ной нестабильностью. Имен­
но поэтому качественное аграр­
ное образование становится для 
молодых африканцев билетом 
в будущее — и для них самих, и 

«Вижу себя 
управляющим на земле 
Коморских островов» 

Почему белорусский диплом БГАТУ 
на родине африканских студентов ценнее европейского 

и какие карьерные перспективы они сегодня рассматривают 
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J I A I у ииучя-
лись более 250 иностранных 
граждан из 34 стран мира. Тра­
диционно лидируют студенты 
из Туркменистана и Китая, но в 
последнее время заметно вырос 
поток абитуриентов с Африкан­
ского континента. 

— В университете проводится 
целенаправленная работа, наце­
ленная на привлечение граждан 
именно африканских стран, — 
рассказывает начальник отде­
ла международных свя­
зей БГАТУ Михаил 
Гурнович. — Это и 
СМИ, и социаль 
ные сети, попу­
лярные у афри­
канской моло­
дежи: Facebook, 
TikTok и другие. 
Мы видим резуль­
тат: ребята приез­
жают, поступают и Михаил ГУРНОВИЧ 
постепенно становят­
ся частью нашей большой уни­
верситетской семьи. 

Для тех, кто приехал впер­
вые, предусмотрена многоуров­
невая система адаптации. С пер­
вого дня иностранные студенты 
попадают в поле зрения курато­
ров, воспитателей, социальных 
педагогов и психологов. 

— С иностранными гражда­
нами проводится инструктаж, 
беседа. Их знакомят с правила­
ми поведения, проживания, с 
законом о правовом положении 
иностранных граждан, — пояс­
няет Михаил Гурнович. — В 
общежитиях есть заведующие, 
воспитатели. Сотрудники отде­
ла международных связей еже­
дневно встречаются с ребята­
ми, общаются, помогают в слож­
ных ситуациях. Не реже раза в 
месяц проходят встречи с пред­
ставителями отдела по граждан­
ству и миграции Первомайского 
района. 

Если абитуриент не смог с 
ходу поступить на основную 

программу, ему предлагают 
остаться на факультете довузов­
ской подготовки, чтобы выучить 
русский язык. 

— В дальнейшем, когда он 
познакомится с менталите­
том нашей страны, привыкнет 
к условиям быта и проживанию, 
то выбирает одну из программ 
университета или идет в дру­
гой вуз, — добавляет начальник 

отдела. 

По гранту 
Президента 

Один из тех, кто 
уже прошел этот 
путь, — будущий 
снабженец пер­

вокурсник Олува-
коньинсола Адеса-

нья. Парень приехал из 
огромного города Лагос 

в Нигерии. Он стал одним из 
двух студентов-нигерийцев, 
которые получают образо­
вание по гранту Президента 
Республики Беларусь. 

На вопрос, что было 
самым сложным при переез­
де, Олуваконьинсола отвеча­
ет без раздумий: 

— Язык. Несколько меся­
цев до переезда учил русский 
в Нигерии. Но здесь, конечно, 
все по-другому. 

Белорусскую еду сту­
дент уже оценил: любит рис 
и картошку. А вот драники 
еще не пробовал. Признает­
ся, что надо наверстать. 

Несмотря на некоторые 
языковые трудности, Олува­
коньинсола уже нашел мно­
го друзей, с которыми трени­
рует русский. А еще он знакомит 
белорусов с культурой Нигерии: 
рассказывает о традиционной 
еде, показывает, как готовят на 
родине. Друзья оценили ниге­
рийский рис и бургеры. 

После окончания универси­
тета парень рассматривает воз­
можность построить жизнь и 
карьеру в Беларуси: 

— У меня много хороших 
планов на вашу страну. 

Вернуться и... построить 
завод 

Еще один счастливчик, 
поступивший в этом году, — сту­
дент первого курса по специ­
альности «менеджмент» Моха-
мед Факридин. Парень прие­
хал с Коморских островов, что 
между Мадагаскаром и восточ­
ным побережьем Африки. Город 
Узие — его малая родина. Выбор 
пал на Беларусь неслучайно: 

— Беларусь привлекла 
доступной стоимостью обуче­
ния и проживания, но в первую 
очередь — качеством образова­
ния. Уверен, что оно не уступа­
ет европейским университетам. 
И ценится очень высоко. А еще 
визу для образования получить 
несложно. БГАТУ — это очень кру­
то! Рад, что попал именно сюда. 

Факридин не скрывает труд­
ностей: 

— Через два месяца после 
приезда позвонил маме в сле­
зах. Мне казалось, что я никогда 
не заговорю по-русски. Я очень 
хотел домой. Но мама успокоила 
меня. Слава богу сейчас я гово­
рю свободно. 
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Беларусь привлекла 
доступной стоимостью 
обучения и проживания, 
но в первую очередь -
качеством образования. 
Уверен, что оно не 
уступает европейским 
университетам. И ценится 
очень высоко. А еще 
визу для образования 
получить несложно. 
БГАТУ - это очень круто! 
Рад, что попал именно 
сюда. 

SSSSSSSSS 

Еще одним тяжелым испы­
танием для парня с Коморских 
островов стал белорусский холод. 

— У нас нет холода, как у вас. 
Я к такому не привык, — призна­
ется он. — Зимой я даже не гулял, 
хожу только от университета до 
общежития и обратно. 

В общежитии Факридин 
живет один в комнате. Соседи по 
блоку — тоже иностранные сту­
денты. Условиями доволен, гово­
рит, что общежитие очень хоро­
шее. 

Планы на будущее у студента 
амбициозные: он хочет постро­
ить свой завод на родине. 

— Я поэтому выбрал управ­
ление. Завод хочу построить на 
полях. У нас земля подходящая 
для картошки, бананов, томатов. 
Я вижу себя хорошим, справедли­
вым управляющим. Моя мечта — 
рые сейчас ж и в у т на Коморах. 

Пока же он продолжает учить­
ся, осваивать язык и привыкать к 
белорусской погоде. Говорит, что 
через четыре года посмотрит, как 
сложится жизнь.... 

Кто-то стал фермером, 
кто-то - преподавателем... 

В университете уверены, что 
такие ребята — будущие послы 
белорусского образования у себя 
на родине. 

— Мы гордимся большим 
количеством выпускников, кото­
рые после окончания вуза вер­
нулись на родину и нашли себя в 
этой сфере, — отмечает Михаил 
Гурнович. — Кто-то стал ферме­
ром, кто-то — преподавателем, 
кто-то работает в министер­
ствах и ведомствах по сельско­
му хозяйству своих государств. 
Для социальной адаптации мы 
привлекаем волонтеров из числа 
иностранных граждан, которые 
уже год-два находятся в нашей 
стране. Они помогают своим 
согражданам влиться в жизнь в 
Беларуси. 

В свою очередь молодежь из 
дальнего зарубежья проявля­
ет живой интерес к нашей стра­
не. Например, в музее истории 
быта белорусского крестьян­
ства, который есть в универси­
тете, иностранные студенты — 
частые гости. Внимание к ним 
не только повышает междуна­
родный престиж университе­
та, но и укрепляет дипломати­
ческие, культурные, экономиче­
ские связи Беларуси с другими 
странами, считают в админи­
страции вуза. И судя по тому, с 
какими горящими глазами ино­
странцы говорят о своем выбо­
ре, количество верных друзей в 
Африке у нас будет только расти. 
Уверена, что у этих позитивных 
ребят все получится! 

Анастасия ЧАРГАЗИЯ, «СГ» 
Фото Анны ЯКОВЛЕВОЙ 
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